
 

 

 

 

 

 

           : و نام خانوادگی نام 

   3/02/1404  :تاريخ امتحان

 مرادیخانم   :نام دبیر
 

 2  از  1صفحه                 شماره صندلی :           دقیقه  60  مدت زمان :                                  عربی  نام درس :                                         11R گروه :

 

 

 

 

 
 

 

 بارم سوالات رديف

 م الکلمات التی تحتها خطٌّ:رجِتَ 1

 لِمَن لایَخافُ النّاسُ مِن لِسانه. طوبی -2إلی الأدعیَّة.                 هامُقابلاتأشارت فی إحدی  -1
 

 إطارٌ إحتیاطی.لیسَ لنا  -4           علیهم أوراقَ الإمتحانِ.                     وَزَّعَ -3
 

 

1 

 : هفی العبار "أفضل "جمع  "أعمال  و "و  مفرد  "حُسن  "و مُتَضاد  "نَدَبَ "الف( عَیِّن مُترِادفَ  2

  "ه.أعمال   سنِالأعمال بحُ  أفضلکَ إلی صِدقِ المَقالِ و نَدَبَمَن "

 

 

1 

 فی النّوعِ أو المعنی: هالغریب هَعَیِّن الکلم 3
   ⃝   د( أسابیع                           ⃝       ج( أکابر                    ⃝     ب( أراذل                        ⃝الف( أفاضل           -1
   ⃝    د( حتی تَکسبوا                   ⃝ج(لا تحَزنوا                       ⃝  ب(کی تذهبوا                      ⃝  الف( لن تَنصروا    -2
 ⃝    د( أکبر                             ⃝     ج( خیر                        ⃝  ب( أسود                           ⃝   الف( أحسن         -3
                  ⃝    د(إذا                                ⃝     ج(کان                         ⃝     ب( ما                            ⃝   منَ         الف(    -4

 

1 

 :هإلی الفارسیَّ هِترَجِم الجُمَل التّالی  4

 "یا أیَّها الذیّنَ آمَنوا إتَّقوا اللهَ و قولوا سدیداً. "-1
 

 الأستاذُ وَ فرَحَوا الطلابُ بِذلکَ لِأنَّ خطَُّتَهم لِتأجیلِ الإمتحانِ نَجحَتَ.وافَقَ  -2
 

 لاترُفعَ. هٍأعوذُ بِکَ مِن نَفسٍ لاتَشبَع و مِن صلا -3
 

 .هِالفارسَّی هِکانت تُلقی محُاضرلاتٍ باللغ -4
 

 مَن خافَ الناسُ من لسانه فهَو من أهل النّار. -5
 

 

 

5 

 :هالصحیح هإنتخَب الترجم 5
 .هِإختَبرِوهم عِندَ صدق الحَدیثِ و أداء الأمان ،بِصیامِهملاتَغترَوّا بِصَلاتِهم و لا -1

 ⃝ست گویی و امانت داری امتحان کنید.   آنها را در را الف( فریب نمازهایشان و روزه هایشان را نخورید،
 ⃝و امانت داری امتحان کردند.      ب( فریب نمازهایشان و روزه هایشان را نمی خورید، در راست گویی  
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 : هأکمل الفراغ فی الترجم 6
 یَبلُغُ الصادِقُ بِصِدقهِ ما لا یَبلُغهُ الکاذبُ بِإحتیاله -1
 ................ش به آن نمی رسد. راستگو با راستگویی اش به چیزی .............. که انسان ............... ،  با  
 .........  که فقیران درآن ................. ، مرا ............................ .    یُعجِبنُی عیدٌ یَفرحُ فیه الفُقراءِ     -2
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 ترَجم الأفعال التی تحتها خطٌ: 7

 ها فما إستَطاعَ أن یُصلحَحاوَلَ  -2.                     لایُسمَعإنّی أعوذُ بِکَ مِن دعاءٍ  اللهم! -1
 

 ؟ هالسیار کانَ یَسوقُمَن  -4الکذّابَ فإنَّه کَسرابٍ.                                 لاتَستَشرِ-3
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 2از  2صفحه 

 

 إنتخَب الصحیح: 8
 ......... الطلُابٍ أن یَغیبوا عَنِ الإمتحانِ.   )قَرَّرَ / قَرَّرَت / قرََّروا( -1
 منَ .............  لایَنجَح.                      )یَکذَبُ /یَکذَب /یَکذَبَ( -2 

 هَل تَضمِنُ ............ أصدقاوکَ.           )یُجیبُ / أن یُجیبَ/  لن یُجیبَ( -3
 زید من باب تفعیل(ا مِن فعلِهم .                         )مزیدٌ من باب إفتعال / مزیدٌ من باب إنفعال/ مإعتَذرو -4
 من بعد موسی        )نازل کرد/ نازل می شود/ نازل شد(أُنزِلَ إنّا سَمعنا کتاباً -5
 الحقَ و إن کان مُرّاً                     )جواب الشرط / فعل الشرط/ حرف الشرط(قُل  -6
 / نهی ، تفاعل( هنهی، مفاعل نفی ، تفاعل/)                    "ا بالألقابِلاتنابَزووَ" -7

 )یَتَدخََّلَ/ یتََدَخَّلُ/ یَتَدَخَّلِ(   علیه أن لا ........... فی موضوعٍ         -8

 

2 

 :    هبعدَ النَّکر هترَجم الجُمل 9
 .............دنبال .................. می گردم که مرا در فهم متون "   أُفَتِّشُ عنَ مُعجَمٍ یُساعِدُنی فی فهَمِ النُّصوص."
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 عَیِّن نوع الأفعال المضارعة ثمَّ ترجم: 10
    "لَن تَنالوا البرَّ حتی تُنفِقوا مما تحُِّبون " -1

 یریدُ أن لا یوُجِّلَ لَهم الإمتحانَ .             -2

 لایَرجعٌ صَدیقی إلی الکذبِ                    -3

 لاتُحَدِّث بِما تَخافُ تکذیبه                     -4

 

 

2 

 عیّن جواب الشرط ثمَّ تَرجم: 11
 جواب الشرط: ..........................       "فَإن هرََبتَ مِنَ الواقعِ فَسوفَ توُاجه مَشاکِلَ "
 پس ............... از واقعیت .................  پس .............................. 

 

1 

 عیِّن محل إعرابی : 12
 :  اللهُ  هیَقذِف -1

 تَعلََّمنا درساً لنَ نَنساه أبداً.     -2

    مِن السِّلاحِ.أقوی  لکلامِا  هُقُدر -3
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13 
 

 "تَواجَهَ/فَشَلَ / تَبَیَّنَ/ کرََّرَ"                   العدد المناسبَ: هضغ فی الدائر 

 ⃝ظَهرََ و صارَ واضحِاً  ........... -2                   ⃝لم ینجَح وَ بل خَسرَِ  .............   -1

5/0 

 حَسَبَ الواقع: هِأجب عَن الأسئل 14
  ⃝الخطا                ⃝الکلام یَجُّرُ الکلامَ .                                             الصحیح  -1
 ⃝الخطا                ⃝یَقعَُ فی الخطأ.                    الصحیح  الذیّ یَتَکَلَّمُ فی ما لایَعلَم، -2
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 :هإقرأ النصَّ ثمَّ أجبِ عن الأسئلَ  15
 مُهَدِّئَةٌ، حُبوبٌ لِلصُّداعِ، هٌمُسَکِّنَ حُبوبٌ مِحرارٌ،: هَالْوَرَقَ أَعطِْنی، هِالْوَرَقَ یعَلَ هَالْمَکتْوبَ هَالْأَدوْیَ ذهِِه أُریدُ وَ هٌوَصْفَ عِنْدی ما عَفْواً،"

 بِدونِ بَیْعَها تُعطْینی؟لِأَنَّ لا لِماذا .أمبیسیلین أُعطْیکَ لا کِنْوَل بَأْسَ، لا … الْجِلْدِ هِلِحَسّاسیَّ مرَْهَمٌ طِبّیٌّ، قُطْنٌ أمبیسیلین، کَبسول
 ".اللهِ مِنَ الطَّبیبَ؛ اَلشِّفاءُ راجِع رَجاءً، الصَّیدَلیِّ هَحَضرَ یا. هِالْقافِلَ فیِ لِزُمَلائی شتَریهاأَ؟هَالْأَدویَ ذهِِه تَشتَی لِمَنْ .مَسْموحٍ غَیرُ هٍوَصْفَ

  ⃝درست است                           ⃝:                       هیچ اشکالی ندارد         "لابأسَ"ما معنی  -1
 ⃝الصَیدِّلیةَ                                ⃝نشتری حبوبٌ من ...............             المطار                       -2

  ⃝ببخشید، نسخه ندارم                ⃝:                     ببخشید ، اطلاعی ندارم   هٌعفواً ماعندی وَصفَ -3
   ؟ هَلِمَن إشتری الأدوی -4

 ؟  أیُّ الأدویة دونَ الوصفةُ غَیرَ مسموحٍ-5
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 بارم والــس شماره
 

1 
 

 

 
 

  (1403-1404سال تحصيلي                                          

 

  نام دانش آموز
 

 شماره كلاس 
 

 

 نام درس 

 

 اداره كل آموزش و پرورش شهرستان هاي استان تهران

 ري 2مديريت آموزش و پرورش ناحيه 

 غيردولتي دكتر حسابي دخترانهدبيرستان 

 

 يازدهم رياضيپايه تحصيلي : 

 نوبت دومميانترم  نوبت امتحاني:

 22/12/1403 تاريخ امتحان:
 دقيقه    60    زمان امتحان :

 

تعداد  باسمه تعالي

صفحا
 

 

 / خانم مرادي عربي

 ترجم الکلمات التی تحتها خطٌّ: 1

 خوشا به حال.لِمنَ لایَخافُ الناّسُ منِ لِسانه طوبی -2          مصاحبه  .هاإلی الأدعیَّةمُقابلاتأشارت فی إحدی  -1

 چرخ یدک .إطارٌ إحتیاطیلیسَ لنا  -4                            تقسیم کرد  .علیهم أوراقَ الإمتحانِ وَزَّعَ -3

 

 

1 

  فی العبارة: "أفضل "جمع  "و أعمال  "مفرد  و  "حُسن  "و متَُضاد  " نَدبََ"عیَِّن متُِرادفَ الف(  2

  "ه.أعمال   سنِالأعمال بحُ  أفضلکَ إلی صِدقِ المَقالِ و نَدَبَمنَ "

 یدعو/أفاضل/سوء/عمل  

 

1 

 عیَِّن الکلمةَ الغریبة فی النوّعِ أو المعنی: 3

   ⃝          أسابیعد(                   ⃝   أکابرج(                   ⃝     أراذلب(                     ⃝      أفاضلالف(      -1

   ⃝   تَکسبوا حتید(                  ⃝    تَحزنوا لاج(             ⃝تذهبوا  کی ب(                  ⃝ا  تنَصرو لنالف(     -2

 ⃝             کبرد( أ                  ⃝       خیرج(                 ⃝        ( أسودب                  ⃝       حسنالف( أ    -3

      ⃝               د(إذا                   ⃝       کان(ج                 ⃝     ب( ما                        ⃝            مَنالف(    -4

               

 

1 

 تَرجِم الجُمَل التّالیةِ إلی الفارسیَّة:  4

 "یا أیَّها الذّینَ آمنَوا إتَّقوا اللهَ و قولوا سدیداً. "-1

 را پیشه کنید و سخنی محکم بگویید.ای کسانی که ایمان آوردید تقوای خدا 

 الطلابُ بِذلکَ لِأنَّ خُطَّتَهم لِتأجیلِ الإمتحانِ نَجَحَت. وافَقَ الأستاذُ وَ فَرَحوا -2

 استاد موافقت کرد و دانش جویان خوشحال شدند زیرا نقشه شان برای عقب افتادن امتحان موفق شد.

 لاتُرفَع.أعوذُ بکَِ منِ نفَسٍ لاتَشبَع و منِ صلاةٍ  -3

 پناه می برم از نفسی که سیر نمی شود و از نمازی که بالا برده نمی شود.

 یةِ.کانت تُلقی مُحاضرلاتٍ باللغةِ الفارسَّ -4

 هایی به زبان فارسی میکرد.سخنرانی 

 مَن خافَ الناسُ من لسانه فَهو من أهل النّار. -5

 هرکس مردم از زبانش بترسند پس او اهل آتش است. 
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 بارم سوال شماره
 

2 
 

 إنتَخب الترجمة الصحیحة: 5

 لاتغَتَرّوا بصَِلاتِهم و لا بِصیامِهم ،إختَبِروهم عِندَ صدق الحَدیثِ و أداء الأمانةِ.-1

 ⃝   ست گویی و امانت داری امتحان کنید. فریب نمازهایشان و روزه هایشان را نخورید،آنها را در را الف(

 ⃝   در راست گویی و امانت داری امتحان کردند.    خورید،فریب نمازهایشان و روزه هایشان را نمی ب(  
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 أکمل الفراغ فی الترجمة:  6

 یَبلُغُ الصادِقُ بِصِدقِه ما لا یبَلغُهُ الکاذبُ بِإحتیاله -1

 به آن نمی رسد. شبافریبکاری. ،  درغگوسان که ان میرسدراستگو با راستگویی اش به چیزی   

 شاد می کند.، مرا  شاد می شوند که فقیران درآن عیدی      "یعُجِبنُی عیدٌ یَفرحُ فیه الفقُراءِ -3
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 تَرجم الأفعال التی تحتها خطٌ: 7

  شنیده نمی شود.   لایُسمَعدعاءٍ اللهم !إنّی أعوذُ بکَِ منِ  -1

 که اصلاح کند  ها فما إستَطاعَأن یُصلحَحاوَلَ  -2 

 مشورت نکنالکذّابَ فإنَّه کَسرابٍ.    لاتَستَشِر-3

 رانندگی می کرد السیارة؟ کانَ یَسوقُمنَ  -4

 

1 

 إنتَخب الصحیح: 8

 / قَرَّرتَ / قَرَّروا( قَرَّرَ......... الطُلابٍ أن یغَیبوا عنَِ الإمتحانِ.   )  -1

 /یَکذبََ(یَکذبَ منَ .............  لایَنجَح.                      ) یَکذبَُ / -2 

 /  لن یُجیبَ(أن یُجیبَهَل تَضمنُِ ............ أصدقاوکَ.           )  یُجیبُ /  -3

 / مزیدٌ من باب إنفعال/ مزید من باب تفعیل( مزیدٌ من باب إفتعالا مِن فعلِهم .                         )إعتَذرو -4

 (نازل شد) نازل کرد/ نازل می شود/        من بعد موسی أنُزِلَ إنّا سَمعنا کتاباً -5

 / فعل الشرط/ حرف الشرط( جواب الشرطالحقَ و إن کان مرُّاً                     )قُل  -6

 (  نهی ، تفاعل/ /نهی، مفاعلةتفاعل  ، ) نفی                   "ا بالألقابِلاتنابَزووَ" -7

 / یتََدَخَّلُ/ یَتَدَخَّلِ(تَدَخَّلَعلیه أن لا ........... فی موضوعٍ          )یَ -8

 

2 

 الجُملة بعدَ النَّکرة:     تَرجم 9

 "  أُفتَِّشُ عَن معُجَمٍ یُساعِدنُی فی فَهمِ النُّصوص."

 ...........کمک کند/کمک میکند........ می گردم که مرا در فهم متون ..لغت نامه ایدنبال ..... 
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 بارم سوال شماره
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 الأفعال المضارعة ثمَّ ترجم: نوع عیَِّن 10

 هرگز به نیکی نخواهید رسید/ مضارع منصوب    "تُحِّبونالبرَّ حتی تُنفِقوا مما  لنَ تَنالوا " -1

 که تاخیر نیاندازد/ مضارع منصوب منفی لهَم الإمتحانَ . أن لا یُوجِّلَ یریدُ -2

 برنمی گردد/ مضارع منفی      صدَیقی إلی الکذبِ لایَرجعٌ -3

 سخن نگو/ نهی      بِما تَخافُ تکذیبه لاتُحدَِّث  -4
 

 

 

2 

 الشرط ثمَّ تَرجم:جواب عیّن  11

 جواب الشرط: ..........................       " فَسوفَ تُواجه مشَاکلَِفَإن هَرَبتَ مِنَ الواقعِ "

 ...با مشکل ها موتجه نخواهی شد..............  پس .....فرار کنی........ از واقعیت ..........اگرپس ....... 

 

 

1 

 عیِّن محل إعرابی : 12

 مفعول به/ فاعل    : اللهُ  هیَقذِف -1

 مفعول به    أبداً. هتَعلََّمنا درساً لنَ نَنسا -2

 مبتدا/ مضاف الیه/ جارو مجرور    .مِن السِّلاحِأقوی  لکلامِا  قُدرةُ -3
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 :الدائرة العدد المناسبَضغ فی   13

 "کَرَّرَ/ تَبیََّنَ/ فَشَلَ /تَواجَهَ"

 ⃝......3..... ظَهَرَ و صارَ واضِحاً  -2              ⃝.......  2......لم ینجَح وَ بل خَسِرَ   -1
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 أجب عنَ الأسئلةِ حَسَبَ الواقع: 14

  ⃝الخطا                ⃝ الصحیح الکلام یَجُّرُ الکلامَ .                                             -1

 ⃝الخطا                ⃝ الصحیح الذیّ یتَکَلََّمُ فی ما لایعَلمَ ،یقََعُ فی الخطأ.                   -2
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 إقرأ النصَّ ثمَّ أجِب عن الأسئلَة:  15

 لِلصُّداعِ، مُسَکنَِّةٌ حُبوبٌ مِحرارٌ،: الْورََقَةَ أَعْطِنی، الْوَرَقَةِ یعَلَ المَْکْتوبَةَ الْأَدوْیَةَ ذِهِه أُریدُ وَ وَصفَْةٌ عِنْدی ما عفَْواً،"

 لا لمِاذا .أمبیسیلین أُعْطیکَ لا کِنْولَ بَأْسَ، لا … الْجِلْدِ لحَِسّاسیَّةِ مَرْهَمٌ طِبّیٌّ، قُطْنٌ أمبیسیلین، کَبسول مُهَدِّئَةٌ، حُبوبٌ

 الصَّیدَلیِّ حَضرَةَ یا. الْقافِلَةِ فِی لِزمَُلائی شتَریهاأَ الْأَدویةََ؟ ذِهِه تَشتَی لمَِنْ .مَسْموحٍ غیَرُ وَصْفةٍَ بِدونِ بیَْعَها تعُْطینی؟لأَِنَّ

 ".اللهِ مِنَ الطَّبیبَ؛ اَلشفِّاءُ راجِع رَجاءً،

  ⃝درست است                           ⃝         هیچ اشکالی ندارد                       :"لابأسَ"ما معنی  -1
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